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Kim, Bu-Ja. (2013). A Study on the effect of type of written exercise on learning
English productive collocations. Modern English Education, 15(1), 241-265.

This study compared four groups (three experimental groups and one control group) to
investigate the effect of type of written exercise on the acquisition of productive
knowledge of English collocations by Korean college learners. The target collocations
were 15 lexical collocations consisting of a verb and a noun and 15 grammatical
collocations consisting of a verb and a grammatical structure. The control group
learned the target collocations incidentally under a reading only condition. The three
experimental groups learned them incidentally from reading and were provided with
explicit instruction in three types of written exercises condition: fill-in-the-blank
exercises, error correction exercises, and Korean-to-English translation exercises. The
findings showed that the written exercises after reading had significant beneficial
effects on productive knowledge of English collocations. For lexical collocations, fill-
in-the-blank exercises were found to be the most effective, while for grammatical
collocations, sentence translation was the most effective exercise.
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00 000 O0O0O0 OO0 000 OO0 DO0O0(Coady & Huckin, 1997,
Wilkins, 1972). 000 OO0 00O (lexical approach)d O OO, OO (lexis)d O
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O OOOO00O0O O0(Lewis, 1997; Nattinger & Decarrico, 1992). OO0 Wray(2000)
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00 OO0 000 000 OO 000 000 O0d(recepti knowledge)d O
00 000 O OO0 OO0 OO0 OO (productive knowledge)d O OO OO0
(Laufer, 1998), 000 OO0 OO0 OO0 OO0 OOOO O O OOO O
OO OO0 OO0 (Laufer, 1998; Laufer & Goldstein, 2004; Laufer & Paribakht, 1998).
000 OO0 OO0 000 00b0OO00 OO0 00O OodoO oog oo
00 OO0 0 00000 0b0O 0000 00 ooooo ooo oo, 00
00 0 0000 OO0 00 000 000 00 000 000 oog ooo
0O 000 00 OO0 OO0 O 00 (Paribakht & Wesche, 1999; Zimmerman, 1997).
OO0 OO0 OO ESL OO EFL OO0O0O0O O0O0O OO0 OO0 Ooogoo
000 000 0000 O OO0 OD0O00 00bO OobOb0O 00O OoOD D00
000 OO O 000 O000 OO0OO00O OO0 DbDOO00 O0000(Bahns &
Eldaw, 1993; Gabrys-Biskup, 1992; Nesselhauf, 2003). OO0 OO0 OO OO0
00 000 00 OO 00 0O 00 00 000 0000 Oob oogooo
00 000 000 0000 (Lee & Muncie, 2006; Read, 2000), 00O OO0 OO
0 000 000 OO 000 000 OO 000 boOoOo0o ooo oo o
0 000 OO0 000 ODO0bO0o0b0 OO0 000 OO0 ooo. o000 ooo
000 OO 000 Ob0O00 00O 000 00O 000 OO 0o obo o
0 oo.
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00.0 000 OO0 00O D00 00O OO0 OobOoO ooooo.

.00 0Ob00 0ob booboob bbb b0 0D bobo bo oo
g oboobg oob 0ob obo boooog?
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1. 00

000 Firth(1957)0 OO0 0O0OO0O 0O0O0O 0O0OO0OO0O OO0 OO0 OO0
00 ODO00O0O0 O0OO00O 000 00O ODOo0O O 00 O o000 oooo
00 000 Oob0o bobo. 000 Oob boo obob oo booo o
U Benson, Benson Ilson(1997)00 The BBI Dictionary of English Word Combinations
0O 0000 OO0 OO000. Benson O 20(1997)0 OO OO0 OO0 OO
0 0obd oo Oooodb. 0bo oo oooo gooo oo, og,
000,00 O OO0 00 0 000 OobOooO ooob ooo oooo.
000 make a decision( O +0 O), strong tea(l] O O +0 O ), argue heatedly(d O +CJ
0)OO OO0 OO0 OO0 bOO.00,000 OO0 ability in(CO+000),
believe in(O O+000)O0 ODOOO0 DOODO DOOO ODOOO ODOO OO
O 000 wanttto+tO OO0 OOO0O OO0 OO0 OOOO OOO OOO
O.wanttto+tO0 00 OO0 DOODOODO OO0 OO ODOO ODOOOO OOO
0. o00oooob b 000 obobo ooob oo bobo O oo oo
00 00O OO0O0ODO o000 DOOO0 OO CogDb.wee ODOO (HOO
000 00 000 OO0 OO0 OD0OO0b0O0 OO0 OO0 D00 urgetD O +tot
0000 OD00OObO Ooboo Uuobo oo ooo oooo oo.

(1) urge : V, +[-NP -to -VP]
(2) I urged her to buy that house.

gob0o boobo b0bob 0bh 0bo bobo Oobo boob Oobo boo
obo0odb Ooboob 0Ob0o 000 OO0 bob obo bo.
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ooO0 OO0 ESL 00O EFL DODOO0O0O OO OO0 00O O0bOOob Ooob0
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OO0 OO0 OOO0O OO0O. Shehata2008) OUOODO OOOO EFL O0OO
00 0000 0O 0000 00O 00000 ooo 00 ooo ogd oo
OC OO OO0 0ODODO OOO 0000 0 oooo ooggd.

000 00O OO0 OO0 U000 U000O0 UOg 0o ggooggo gooog
000 ODO0O0O0O0O OO0 OO0 OO0 OO0OOO0 DOO0. Rabieefard Torghabeh
(2012)0 O0ODO EFL OO0O0O0O 0OOO0O0O OO0 OO0 Ooob ooooo
000 000 O000 bobobO o0o00o0o0o bbb oOooo oooob oo
O OOCO0ODO 0Oobo0 0o0 OO0 boD DoODo oDobobo ooo o o oo
O.000@o013)0 00O ODOO0O0O ODOOO OO0 O0ODOO ODOObO boo
00000 U000 OO0 U000 U000 U0 oo ooo oooooo oo
00O OO0 O0O00O0 OO0 000 Oo0g oooo ooo ooo ooo
OO0 COooDo.

3. 000 OO0 OO0 boOo 0O oo

00 OO0 0OD0000 000 00O 000 000 00 ooog o oo
00 000 boobD. 000 oo Oboo oo,b00 0o oo oo oog o
0000 OO0 0000 O0bO00 000 00 Ooodoo oo oo ooo
0 0000 000 00O 000 ooO. 000 oo ooo oo oobooo o
000 OO0 OO0 OO0 000 000 000 0oo oob ooo oo o
O (Hulstijn, 2001; Waring & Nation, 2004). OO0 OO0 OO OO0O0O0O O0OO
0 00 000 00 OO0 00 OO0 OO0 DOO0O(Waring, 2003). O 00O O
00 000 0O 000 000 00000 0oo odoo O oo oo go
000 O0OO0O0b0 O OO bO0oO0 Oo00 00 0bOo oooog oog oo
OO 0O0O(Carter, 2001; Laufer, 1997; Nassaji, 2003; Paribakht & Wesche, 1997,
Zimmerman, 1997). 000 0000 OOOO0O OO OO O ODODOOO OO
0 0000 OO0 0000 000 OO0 obooo boo goooo o
00000 000 D000 000 0000 OO0 000 0O ooo O o
00000 O000. 00 Nation(200)d ESL OO EFL O00O0O0O0O0 OO OO
0 0000 OO0 000 00 00 000 D000 o0 odo oo go
o000 ooooo.

000 OO0 000 OO0 OO0 000 OO0 000 ododo ooooo
00 OO0 00 DO0O0OO0O(Schmitt, 2008). Sonbulll  Schmitt(2010)0 OO
EFL OO0O0O0 00O 0O000 000 0O 0O 00 oodo oo ooo g
00 0000 000 00 000 D000 OO0 Dooo ooooo ooo
O00. 000 00000000 EFL 00000 D000 000 ooo oo
0 000000 000 000 000 00 000 0do odo og oo
0 00 000 Obo0db. 0 OO0 000 ObOOo ODoOo oo ooboo oo
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o0 0oob 0 O0obo 0ob bob 0oog 0ob bob bo 0o o oo
oo00.000 OO0 0000 ODOb EFL 00 O0O0O0O0O Oobo b O o
g0 oo ooo ob ob oo 0ob 0obo bobo oo ogobo boo
ob0o 000 00 0o0ob 000 00 OO0 ODob ob obo bob oo
good oob oog boo.

4. 00O OO OO

02000 OO0 DOO0O DOC(attentiond DOOO OO OODOOO OO.
Ooo0 00 oobo0o oooboo 0obbo Ooob booo bo ogo oo
00000 OO0 OO DOO0OO OO0 OO0 Od. SchmidtO  Frota(1986)0
ooob 0o0o0 o000 obooo ooobob b0 Obo0o ooobo bo
oo 0000 0Ooob ooob Oob ooobo Ob Ooobo
Schmidt(1990, 2001)0 OO O O (Noticing Hypothesis)[1 O OOO0O. 00 00O
oo0 0ooo 000 OO O0obbD O Oo0b booobo oo. bo
O VanPatten(1990)0 OO0 0OO0O0O0O OO OO0 OO OO (attentional
resources)l] O O0O0O0 OO OO0 OO OO0 OO0 DOOO OOODO
00 OO0 O OO0 OO0O0b oobo oo 0ob Obbooo oob oooo
(Anderson, 1995; Baddeley, 1997).
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ParibakhtD] Wesche(1997) 000 Zimmerman(1997)0 OO0 OO0 00O O
00 0000 00 0O 00 OO0 000 000 OO0 000 0000 OO0
000000 O0O000.0 000 OO0 0000 0000 000 000
00 OO0 00 OO0 O OO0 OO0 0000 OO0 000 00 000 O
0 00000 00000 OO O0OC0OC0 00000 000 000 000 O
0 000 00 00000 OO0 000 0O O 0000 000 00 000
000 ODO0O0O.

00 000 000 000 OO0 OO0 OO0 O 000 OO0 000 O
0 OO0 OO0 000 OO(loze taskd 0000 000 000 000 OO
(editing task)0 000 OO0 OOOO 0000 OO. Garcia Mayo(2002)0 [
0 000 000 000 OO0 000 00000 000 000 Pica2005)0
Picad Sauro2006)0 OO0 OO0 0000 0O0O0O0 000 0OOCOOOO
000 00 000 000 0000 00 00 0000 00000, OO0
Webb[ Kagimoto(2009)0] 00 000 000 O0O0+000 0000 00O
000 000 000 OO0 OO0 OO0 00000 00000. Storch(2007)
0 Garcia Mayo(2002)0 00 OO0 OO0 00 OO0 00 000 0000
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O0O0. Nassagjill Tian(2010)00 OO OO0 OO0 OO OO OOO DOO O
gob0oob b0bob 000 0 0o0b bob o000 oboobo. o oo oo
oo boo oo 0oob bobo 00 0oodob 0o obo 0o 0o gb o
o0 0ob 0ob 0obo 000 00 UO0b obobo b0 o obobobo b
go gooo.

oo 00 0ob b0 OO0 obob OO 0oo0b 0oobo obob boobo
gb ob 0ob0o 0o 000 oub 0obob obob Oobh Oob ooo o
b 000 0000 00. Lauferd Hulstijn(1998)0 0000 DOO0O OO0OO
oob0od 0000 0bob0o OO0 OO0 bobo DboOOo DOobo bobo b
g oo obdoobobdobob oo bob obob Ob Oobo b O o
U000 OO0000. Folse(2006)01 OO O OO OO0 OO0 O O OO O
g od bob oobo bobo boo 00 boob 0ob ob ob oo
gboodo ooodo 0ob 0o 0o bobo b0 o bo 0o bobo o
0 oooo obobobo 0 OO0 0ObO OO Uobo Oooo oo oo,
Talebzadeh[] Sadegh Bagheri(2012)0 OO0 O00O, 000 ODO0OO0O OO OOO
o0 obob bob, b O Ob OO0 Ob ODObD OO0 obo oo
good 0O 00 0ob 00 0b0 000 0obo oboo bob booo
gbod 00 oobob ooooo.

U0 000 000 00 000 000 OO0 O00. Lauferd  Girsai(2008)0
good 00 0 oodb obo 0o bobh 0ob 0obo bo+ubo o
o0 boob bob bOobbO OO0 Oo0obo 00O Ooobo 0o oo ooo
g0 o0ooodob obobo. 0 0obob 0oboob obo boo ooo
oo oob bob bob0o 000 000 0obo Oobo 0o o gooboob
L20 0000 000 g 000 0b0o0 000 L1 obg 20 goog
o0 obo. 0 0ob 0obodg bo Oobo boo b0 oboogo bo oo
0000000 o000 00 bobobh 0 bob DobD oog.
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1. 00 OO0 0 00 OO

o0 00 Ssoobo ‘0bb00d 00’0 Ob obo b oobo ob 30
g gog 520 0 0DOobOO0ob OO0 o000 0obo oo bob booo
ob0 0O 0ob 000 o0og 700 00O OO0 450 0ODOOD O bDOoo
gbood gogb. 0 450 0000 obooo bob 00 0o oo oo
0 ooob 00 obobo boo 0oob obo bo bo oo O o
gbO0. 00 00 0O00OO0Ob 2000 OO0 OO TOEICODO DOO 3350
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~585000 OO00OO0OO0 OO0 boboo oooo. b obo «gbob g
0’0000 O0bO Oobobo 20130 100 100000 sbbobo oooo.

2. 00 00O

0 00000 OO0 0 0000 0o Oobobo oo o oo ooo, oo
0 00 OO0 OO 000 000 OO0 OO0 oobooo ooboo oooo
0 OO0 OO OO0 OO0 OO0 Ooboob ooo. o O oo ooo
000 000 N0 DodbOoOo 0000 O 0O 000 Oob0 oo oo o
0000 00O 000 OO0 OO OO OoObO booob oo Oooo oo O
000 000 OO0 0000 0000 Oo0bo. 0D Oooboo ooo oo o
0 UO0O0 O0O0O0O OO0 ESL ODODOO0O OO O O O0O@: English for
Business Studies, U0 OO0 OO, Market Leader: Essential Business Grammar and
Usage, 00 00O 0O0O) 000 OO OO OO OOO OOOO DOO DO
00 OO0 OoObOo oooo oo,

O 000 OO 000 [O0O(same-subjects design)l] OO OO 450 OO0OO
00 000 Obooo oodo oo, 00 oo ooo Oooo ooo oo
0 00 D000 OO0 OOD0O0O OO0.450 0000 O 1200 OO OOO
0000 OO0 ODO00bOO00o OooOo OooOo 3300 OO0 O0oO0 ooboo oo
0000 000 O ODoOooo o0 3300 OO0 1100 O oooo ooo
00.00 000 OO OO0 000 000 00 Oo0ooboOo oobo 0o o oo
0000 OO0 00O OO0 OO0 OO OO 500 Ooooo oo ooo
0000 O0OO0O0.300 00 OO0 OO0 Do0bOobo O o oboooo oo
000000 oboo Oob oo O 0O ooo.o b 1oo ogo, o
000 OO 000 3300 1100 A,B,CO 0O0O0OO0 OO0 O ODOO0O O
0 0000 00 000 Oo0booob, 0bo Oobo0O Oooobo ooog oo
0 00OO00O. 00000 ODoO00o0o 00O 3300 ooOooo o ooo oo
000 OO0 OO00O0 0 bOo0. 00 OO0 ObO OO0 oooo ooo o
0000 000 00O ObOOo 0odo ooob o ooo.
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3. 0000

‘0oob ob 0 0 00 0d0b obobobo oob oo obobo
oooob. 0 obob 000 0 Oob bobb ODob bo+0ob bob
goo 00 2400 00000 000 OO0 booboog bobo boo oo
210 0O 04500 0O0O0O OO OO0 OOO.000 00 Oobo ob oo
g o o0 ood oob 0 4500 0obo 0O «0obob bo> 00 booo
5200 O 86%U UOOOO 450 OO O0OO0O OO0 OO0 OO OO DO
000 oboob 0Oob Ob 3000 OO0 0O OoboOo. 0o 300 obobo b
g0 booo 0 0o0ob 000 bob bob 0o oo sbobo o oo
0 obooboob Ooboo. 0obg 300 boooobo Oob Oobo oog b
g ooo 0odgob 450 0obod 00 bobo bodob. bobob ooo
ob 0obo boo 0O bOo+d0b 0obo bob oo 1sbo booob oo
O 0oob ob 1500 b0 20 000 0O OO0 bob Ooboo bo b 300
oo oo.

a 2
gooo
ooo oo ooo oo

gooo o 0 float a company U have+tO O+0 000

0 liquidate assets O chooset+to+ [

O issue bonds O entitle+d O +to+0 O

0 raise money O turn+0 O +into+0 O

O cover the debt O balance+U O +against+[ O
oooo o O attract attention make+tO0 O0+0000

0 develop brand awareness @ find+00+000

0 create advertisements get+0J O +to+0 O

O setad budget spend+0 O +in+0 O ing

O generate sales @ assist+0 O +with+0 O
oooo o @ make investments @ find+0 O0+0 0ing

@ stimulate the economy @ make+0 O+0 00

@ take effect cause+0 O +to+0 O

@ boost demand @ lead+0 O +to+0 0

@ hit a peak @0 pour+ O +into+0 O
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The act of issuing shares for the first time is known as floating a company.

If a limited company goes bankrupt, it will liquidate its assets.

Companies generally use an investment bank to issue their bonds.

If companies need to raise more money, they can borrow money by issuing bonds.
If the assets don't cover the debts, they remain unpaid.

Very successful businesses can have their shares traded on major stock exchanges.

OoooooOood

Companies sometimes choose to turn part of their profit into capital bu issuing new
share to shareholders.

O

Share generally entitle their owners to vote at company's Annual General Meeting.

0 Companies sometimes choose to turn part of their profit into capital by issuing
new share to shareholders.

0 Companies have a debt-equity ratio that is determined by balancing tax savings

against the risk of being declared bankrupt by creditors.

gooo

0 Many companies place information in news media to attract attention to a product
or service.

O During the introduction and growth stages, the producer has to develop brand
awareness.

0 The agency creates advertisements and develops a media plan.

O Some companies set their ad budget at a certain percentage of current sales
revenue.

0 Companies have to use various promotional tools to generate sales.

Companies have to make their product known to its target customers.

@ People begin to find ads irritating.

Companies try to get people to spread commercial messages.

Many companies plan to spend a fixed percentage of current sales revenue in
developing its advertising.

@) Salespeople assist customers with possible technical problems.

gooo

@ In such circumstances, producers will not be interested in making new investments.

@ They could increase their expenditure, or decrease taxation to stimulate the
economy.

@ Its fiscal measures will take effect when the economy is already recovering.

@ Keynesians want to boost domestic demand.

@ The economy will hit a peak and start to contract again.

@ A lot of people find themselves paying more than they anticipated on their
mortgage.

@ Its fiscal measures will make the next swing in the business cycle even greater.

Even a small amount of additional government spending causes output to expand.

@ Individuals and firms are unable to find the right prices that would lead the
economy to rising output.

30 Governments poured huge amounts of money into the economy.
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4. 00O OO

4000 0ODOOO0OOO0 ‘ocoob oo 00D OO OODO ODooob oo
ob0od OO0 0 OobObobo oboob bo boob oobob booo.
0 000 000 «0bod0 0oob OOOO0O Oooo oo oobo bo
000 000 0bo0o 0ob OO0 o0 OO0 Obbo OO0 booo oo O
oooo. oob 000 ooo0 00 obob 000 Ooboogo ob bo
OO0 OO English for Business Studiesd . O OO OO0OO OOOO OO
000 OD0O00 OO 00 0000 0b0O0 00 Ooo0o boogo ooo
0 ooob oo oooo ooobo b 0o 0oo.bbo boOo oooob bo
good obodo 00 0bo 0o oobo bob.sobob oo ooo
00 ooob 0bbo OO0 0oob0 00 00 0 000 oooo ooo
ob0o 000 00 0OO0b 0bob Oob oo obo boboo.

0 000 OO0 OO0 0oO0O0bO oobo Oob O o0obboo Oboo oo
00 000 00 booo 0obO Ooob0 booob oooo boo oooo
o0 ooob 100 oobob. 0o0ob boo0o0o 0O ODob booooob
00 oobo 000 00 goob. 00 obbo ooo 0o ob obo b
ooob OO boO0o0o0O 0obo0 OO0 o0obbo boo ooobo oo
0O 00 o0o00oob oooooboo oboo obob oo0ob 0o 0o oo
0O 0o0o0oo0 Ooodb 00 oo oooob.bbo ooo oob oo o
00 000 00 000 0ObO0O0O OO OO0 boobb boo b ooo
oo ob booob bo OO0 0ob0oo Oo0b boo oooboo. bo
00, Ga), (4a)0 OO0 OO0 OO 0O OO0 DO OO0 OODOOO (3b), (4b)
OO0 0000 000 O000 0O00b 00 0 00Db0O0 liquidate assets
O entitletOO+ot0 00 OOO0O ODOOOD.

(3) a. What does a bankrupt business do to pay the debts?
b. If a limited company goes bankrupt, it liquidates its assets to pay the debts.
(4) a. What rights do shareholders have?
b. Shares generally entitle their owners to vote at a company's Annual General Meeting,
and to receive a proportion of distributed profits in the form of a dividend - or to
receive part of the company's residual value if it goes into liquidation.

oo0 00 0O O00gobg ¢)U 00 twuefalse OO0 OO OO0 OO OO
O ooobo booo.

(5) Are the following statements true or false?
a. Companies regularly finance their activities by issuing bonds.
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b. Shareholders have a right to receive a proportion of the annual profits of a
limited company.

0 0ob boob0o0o 0 100 Ob0 o000 O Uobo Do OO oo
goouono oot oo 0 0o 00 0ob obobob. 000 boo oo
0 00 odb 0ob 0ob oboo 00 Oo0b obobo bob ooboo o
ugb ooo oog b0bob 0obo boo ogbg boobo.

o0 0o0g gobooo (oo obg oobo 0og soo bgob oo sg
0 0ob 00 oboob 0o0b0 bob bob b0 bobo boo sbo oo
U oob 0ob0o 00 0oodg bobo boo.

(6) Use the word combinations in the box to complete the sentence below.

a. float a company, liquidate assets, issue bonds
raise money, cover the debt

Companies can issue shares to ( ) to expand their operations.

b. have part of their profits distributed, choose to issue
entitle their holders to receive, turn assets into cash

balance equity finance against debt finance

Shares ( ) a proportion of distributed profits in the form of a dividend.

() OO0 OO0 OO OO OO0 OO0 0O Oobo boOo ooob oo
O 500 000 O raise moneyd OO0 OO.(eb)D OO0 OO0 OO OO
oo Oooo o ooo ehyod 000 OO0 O ooo ooo oooo g
00 000 D000 O0.000 OoO0Oo oOooOo soo OO0 O entitle their
holders toreceivell OO0 0O0O.

00 0O 00 00 ODoOodbDoOo 000 boooO 00 Oobo ooo oo d
00 00oOd Oooo. oo oboo OO0 boo obobo oobo oo O
000 O000 000 o0bdoo, 000 Ooob OO oo oo ooo o
0 0d0d0d 0 0odb Obo ooboood. oo oo bobo ooo ooo
000 OO0 000 OO0O0b0O0 OO0 OO0 oooobo boo ooo gooo
oooooo. 0 0b oo ooboo oo (oo

(7) Correct the errors in these sentences.
a. Companies can issue shares to earn money to expand their operations.
b. Shares entitle their holders receiving a proportion of
distributed profits in the form of a dividend.
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000 0bOO0 O 00 (7a) 00 earn moneyl 00 earnl raised OO0 OO,
Ob00 000 0O OO0 (7b)DO00 receivingd toreceivell OO OO OO.

oo 00 OO0 0OoOo boo boo bo obo obooo oo o
00 00O 000 OO0 00 OO0 0o0ObO0O O0b 0o Oobbo ooo oo
O 00 000 oboo ooo.

@® uUb 0oodg bob obooog.
a. 0000 0OO0ODO OO0 bO0oO0b Oob Oobo bo boo oo
oooo.
b.O00OO0O 0O O0O0O0OOO0O OO0 000 Ob 0obo bo boo
oo ooo oo.

ob 0ooboo 0o bob0o 0obg bobo 0o Oobo boboog. oo
oo 0ob bob bob OO0 obobo 0o oboo ooo bboog oo
U.@0 000 00O rasemoney JODO O0OOO OO DOO, @I OO
O 000 entitle+O0+to+0 0 OO0 OOOO OO DODO.

O0obonbO 00000 OO0 weeffalse OO0 OO OO0 OO0 O O0OO
gb oobob boboo. 0 Oobo obob 00 boob ooooo
gob 0o boo bobo 0b obo obo, 0 0ob oo boobo oo
goo 00 b0 000 0oobo boboo ooo boobo boo oo
o0 00 00 oobob. 000 bobob 00 bobob oob oo
goo 000 0oobo 0bob 0o oo oobog bobo boo oo
gb ooo. o000 0o Oob 0ob bo 0D bo 0oob bo 0oob booo
g ob o0 og ob bobo 10 0o 00 obobo oobogob. oo
oo 0o o0 ob 0ob 0 100b 0ob 0 00O 0obo bobo oooo
o0 OoDoboo. 0000 bbb 0D o000 Oob OO bobh ODobo oo b
gb obooboo.ob b0 00 oodb 0o0b oobob oo obgooo.
00 00 D000 OO0 O ODO0b00ODbO OO0 00 wuefalse OO0 OOO
gb booodg obob 00 00b0 1m0 oobg ob bob oooo
oo 0O ooboo 0 1i0b 00b 0bo 0ob 0obo obobo.ooooo
goouono oo 00 0 00 oboobo boooo.ob obo oooo
nmo oo ob 0oooob 0oobo 0 oobob obooob Oob oo oo
U0 000 ODO0O00. 00 00000 wuefalse D00 ODOO OOODODO
gooo oo oobd mg ogoog 0 100 oo 00 obo oooo
o o0oboboobob bobob.0bo bo obob g oo oo
gboounD oboo.0b0 oob 0b 0obobo boboob O 40 DO.
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g 4
oo oo

d oo oo

—_—

-U0 Oo0d0 0 booo oo oo oboo

2 -00@0:000 ODoO,00:D00000)
-0000: true/false 00 0
oo000: 00 DO@ObOAQDD DOO,00B:00 OO,00cC:O0)
0000 100 oDooo

3 0000 100 00Do
-00@Oo. 000 oooo,00:0000 m
-0000: true/false 00 0
0000: 00 ODO@OA:DD OO, 00B:00O,00C: 00 ODOO)
-Oooo noo oogod

4 0000 n0O0O OoOoOoOo
00@O0:. 00000 Oooog,od:-oooo on
-0000: true/false 0 O
0o0o0: 00 0O@oaAaQO,00B:00 OOO,00cC: 00 O0)
0000 moo oooo

5 0000 moo ogoo

5. 00 0 OO

googno oo b0 0ob boobdg oob boo 0bo bob obo

oob0 0ob0o 0o 0oboo 000 0ob 000 0oob 0o obog oo
god ooobo booo 0bod 0ob 0ob ob goob.bob oo oo
go.

(9000 000 OO0 OO OO0 OO0 OO0 OO ooo oo O
oooo.
a. A bankrupt business (li ).
000 OO0 0O OO0 obob oooo.
b. Shares (en ) dividend.
000 000000 0000 oo ooo od.

goo ooob 0o oob ob obo 200 goodb obo boo oo
gob0o oobob.0oo0b bob Oooob bobo 0o Oob obo ooboo o
g oodb obo boob oo 0ob 000 bobo bob Oob oo oo
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g 0 0oobo obob 0oob obob bobo ooobo. oo bg,
Ov)d entitle+tO 0O+t 0 OO0 OO0 OO OO0 O0OODO OO OOO
U 0boob0o 0ob 000 00 000D 00 ownersDO OO OOO OO
ooo.

g oooog bob obob 00 oob obo 0O ob 0o b0 obo
gob0o 0ob bob bob0O 000 00D 000 oob oob oo oo
g oo oodg oo 200 ooo. b 000 0b bob 0o oog o
U 00 OO0 0bO0ob 0b0d. 00 liquidateD liqudatell 0O OO0 OO O
ob0o 00 boob 0o o0 OO0 O0b Oobo bo bobo oo b
g0 oooo iob obo.oob,bo,0b 0ob 0o 0og/moo bo b oo
b 000 0oobo b0 0ob obo. b0 0ob 0O bobo bo oooo
g ob booog g g sbd 0oboo ogob sgob oodg obo gob o
gb0od obo 0oob bob 0obo 0ob 000 Oobo bob.oobo b
00 0ob oboo0 0 000 bob Oobo OO0 Dob ob oo
goo oo o0 oogo.

Iv. 00O O OO0

1. 00

o0 0oboob 00 boobdg bodb oobob oob 00 oo
0 0ooboob b0 bobob Oob bobo oobo.boob o oo oo

good obg oo 0ob. O s 0 e OOUODOO 0OOOLO LDOOD O
o0 0ob 0obbo 0ob0 0 00 0obob 0obo boobo ooobo.

a s
00 000 Oobo oo ogooo

oo goooog goooog
og JEEm od gooo ad oooo
NEO) 0.5000 0.9045 0.5000 0.9045
ACOOoono) 7.6364 1.4333 5.7273 1.9021
: BOOOO) 5.0000 1.0000 3.0000 1.0000
coo) 5.0909 1.4460 3.6364 1.2060
NOEO) 0.5000 0.7977 0.2500 0.6215

ACOO0) 4.0909 1.5782 2.9091 0.9438
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BODO) 4.9091 1.5782 3.3636 0.5667

coooon) 7.1818 1.6624 5.1818 1.7215

NEO) 0.2500 0.6215 0.1667 0.5773

ACO) 6.1818 1.7215 4.0000 1.8439

: BOOOOO) 8.0000 1.3416 6.0909 1.4460
cooon) 5.3636 1.2862 3.3636 1.2862

o 6
o0 0od Oobo oo ogoo
g no@o) gooooo gooood

ug od gooo od goono
NOO) 0.3333 0.7585 0.3333 0.7785
ACOOono) 2.8182 0.9816 1.6364 1.1200

: BOOOO) 3.6364 1.4333 2.0000 1.2649
coo) 6.0909 1.3003 3.9091 1.3003

N@EO) 0.5000 0.9045 0.3333 0.7785

ACOO0) 3.9091 1.4460 2.0909 1.1361

. BUO) 6.3636 1.2060 4.0909 0.7006
coooon) 3.1818 1.3280 1.7273 0.6466

NOEO) 0.5000 0.9045 0.5000 0.9045

AOCO) 6.1818 1.4013 4.0000 1.5491

III BOOOOO) 3.0000 1.0000 1.8182 1.0787
cooon) 3.2727 1.2720 2.0000 1.2649

U0 000 00 O wueffalse OO0 OO0 OO0OOD0O OOOO OO OO
000 OO000 OO0 0Ob0O0o0o OO O bOOo 0ObbO OO0 booobo
oo0 0o00 o000 0o Lo, mob 00b 000 ooo oogo. o o
0 000 OO0 00000 OO0O00 boO0o0o0 OO o0 boooo oo
00 oobod 0ooobooo 00 gob oobboOo. oo Oob b bo O
00 000 O OO0 bOO00b0 00 U0 OO0 0O bOoOo boUo oo Do
ooob 000 bo0 oo 00 LI, mog oo 00 boogo oo
U d0ob.00b0b OO bDOo0ob OO0 Oob0O «O4d(paired samples #-test)
0 000 00 00 gbob p=0000000 OO DOODOODO OO OO
0 0ooo oboo ooobobo.oob bo 0 ooo 0o obo oo o
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0 00 0000 00000 OO0 000 00 00 0 000 00 000
oooo.

000 00 000 OO0 0 000 000 00000 000 000 OO0
LILO O0O0O0 O0 OO0 OO0 OO0 OO0 00000 000.00 00
0 00 00 0000 OO0 000 0000 0 000 OO0 000.00 0
00 000 OO0 LIL I 0000 00 000 00000 00 000.00
00 OO0 000 00 000 000 0000 0000 O 000 000.
0 00 OO0 000 000 O0OC0OO0 O0OC0OC0 0000 00 0 000 00
00000 OO0 0000000 00000.0 00 000 00 IFQ, 30
14.364, p=.000), TI(F(2, 30)=10.927, p=.000), II(F(2, 30)=9.363, p=001) 0000 O
00000 000 0000 000 000 I(FQ, 30220328, p=.000), TI(F2,
30)=17.277, p=.000), II(F(2, 30)=22.401, p=000) 0000 000 000 OO0 O
00 0000.000 OO0 O 00 OO0 000 OO0 000 0000 O
0 Scheffeld OOOOO 00000 O 000 O 7-80 OO.

a7
000 00 0000000 OO0 oobgd oo
ggoo gd goo gooo
A-BOOOOO -0000) 2.6363 0.000
O A-COCO OO0 -00) 2.5454 0.000
B-c(OOoOO -00) 0.0909 0.986
A-BOOOO -00) 0.8181 0.466
g ACOOOD0O -0oooo) 3.0909 0.000
B-Cc(OO -0O0000) 2.2727 0.007
A-B{ODO -00000) 1.8181 0.018
g A-C(OD0O -0000) 0.8181 0.400
B-c({UOOUOO -0000) 2.6363 0.001
O 8
000 00 O00o0ooono o0 gobo oo
gaoo g oo gooo
A-BOOOOO -0000) 0.8181 0.291
O A-c(OOOoOo -00) 3.2727 0.000
B-Cc(OOOO -00) 2.4545 0.000
. A-BOOOO -00) 2.4545 0.000

A-CODO0O0O -000Do0o) 0.7272 0.416
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B-Cc(OO -00000O) 3.1818 0.000

A-B@ODO -00000) 3.1818 0.000

g A-COO0O -0O0O0D0O) 2.9090 0.000
B-c(oOooooO -0ooog) 0.2727 0.863

0 700 000,00 OO0 OO0 OO0 OO0 OO0 OO0 000 00 L1
moj 00 00 000 000 00 OO0 0000 00000 00 000 O
000 00 0000 00000 000 00000 00 000 0 0 00
0@ 00000 p<005 0000 00000 OO0 OO0 0000). 00
0 00 OO0 000 OO0 000 000 000 000 000 oO0O0. 00
000 00 00 000 00 000 000 OO0 0O 800 000 LIL IO
000 OO0 000 OC0 OO0 OO0 OO0 OO0 OO0 000 0000 OO0
0 000 00 00 000 00 000 0O 0 000,000 00 000
000 OO0 OO0 OO0 000 000 0O00.

00 000000 000 OO0 000 00 0 00 OO0 00 00000
0 OO0 000 000.0000 00000 00000 0O 00 000 O
00 00 OO0 000 OO0 F=169.115, p=000, II: F=134.784, p=.000, III:
F=251.486, p=.000), 00 OO0 OO F=190.000, p=.000, II: F=64.360, p=.000, III:
F=124.047, p=000), OO0 OO F=96.980, p=.000, I: F=76.745, p=.000, III:
F=91.020, p=000) OO0 0000 LIL IO OO0 000000 000 OO0 OO0
0 0O0O0.O000 000 000 00000 0000 LIL M O000 00
00 (I: F=144.644, p=.000, II: F=216.954, p=.000, III: F=117.368, p=.000) OO0 OO
00 (I: F=53.274, p=.000, II: F=64.009, p=.000, III: F=44.505, p=.000), 00 00O
00 (I: F£=39.086, p=.000, II: F=51.453 p=.000, III: F=48.198, p=000) OO0 OO O
00000 OO0 OO OO0 OOO0. 000 O OO0 00 000 000
000 000 0000 000 00000 00 000000 000 00 O
00 OO0 00000 00000 00000 00 0000.00 0000
0 0000 0O0000OC0O 000 OO0 00 00000 00000 000
00 (I: F2, 30)=11.063, p=.000, II: F(2, 30)=7.565, p=.002, IIT: F(2, 30)=9.402, p=.001)
0 000 OO®@ FQ2, 30)=10.820, p=.000, II: F(2, 30)=24.298, p=.000, III: F(2,
30)=9.366, p=001) 0 0 OOOO LIL I 0000 OO0 O OO0 000 O
0 000 0000.000 Scheffeld OOOOO OO0 OO0 O 91000 O
00 0000 LILII OO0 00 000000 000 000 00000.
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oo

000 00 D00o0oboOon0o OO0 oobo oo
oooo od ooo ooon
A-BOOOOO -0000) 2.7272 0.000
O ACObOOooo -oo) 2.0909 0.000
B-C(OOOO -00) 0.6363 0.986
A-BOOOO -00) 22727 0.745
g A-CODOO -0O0000) 0.4545 0.003
B-Cc(OO -00000) 1.8181 0.017
A-B@OO -00000) 2.0909 0.009
g A-CODO -0000) 0.6363 0.603
B-c(oOooooO -00o0o0) 2.7272 0.001

O 10

000 00 O0o0ooOono oo oobo oo
gooo ag oo goono
A-BOOOOO -0000) 0.3636 0.769
g A-Cc(ODDODOD -00) 22727 0.000
B-C(OOOO -00) 1.9090 0.003
A-BOOOO -00) 2.0000 0.000
g A-CODOO -0O0000) 0.3636 0.585
B-C(OO -00000) 2.3636 0.000
A-B@OO -00000) 2.1818 0.001
O A-COO -0000) 2.0000 0.000
B-Cc(OOOOO -0000) 0.1818 0.944

0 oo oo 0o ob b0bob boo 0o 00 Oob bogb bo oo
0 obob bobbOo OO ooboo o0 00 boo o0 obb ooo
good ooo oob. o000 oobg 0ob 0o 0obo ob bo oo, 0o
oo0o 000 00ob0o bobob 00 0o0ob oboobo bo bo boo
ugb gobo obg 0oob ooboo oog.
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2. 00

0 00 000 0o 4000 OO0 DOO(attention)d OODOOO0 DODOO
o0 o bo0. 00 bob bobo OO0 Obo Oobo bogo bo oo
g oodbdobo b0 oo bbb oo oooob Oobo bo boo
good 0obob 00 0Oob obobobo Oobo. 0 bo b ooooo
OO0 wue/false OO0 OO OO0 OO 0O0O0O0O OO DOOO.DOO O
good 00 0o ouobobo 0o oo 00 Oob oooob goooo
0 00 bob 00 00 0o0b Oobob obbo oo o oobob oo
goo obogo bobobo 00 bogb oobooo. 0 bobo booog o
b bob0o 0o 0Ob OO0 0b0o 0ob bobo OoobO oobooo b
gb 00 0oboob 0bO0 000 0oobo o0 0oub oob bog oo
0 0odb 0ob0o bod 0o0obo bobobo obog oob Oobo boo
000 oboob 000 000 Ooboo boboo 0o oboo boo
good. 0o 0obo bob 00 00 obo bob booobo booo o
obo0o 0ob bob b0 bObob bobh bob0o oboo ooo obboo oo
gbd ood 0ob 0bob 0ooodg bob gobo.

ooodnb 0ob 0o Oob Oob 0bo boobo Dobob obo oo
g ooobg boboo bob obooboo. 00b 0ob obo oog o
g0 00 oboob oboob 0oobo 0ob ODob bob bo oo o
oo0 oboo oo b0 O0.0bo Oobo OO0 Oob Oobo0o obo oo
good oobg ooobo. b oboo bob 0o 0o O oo gooo
ob ooobo 00 Oob boob.obo ooogob b0 o obooboo b
goodonD oobob oog 0o 0o o000 o ob bob 0 0 obob o
g0 000 oboo. b0 0ob obg obo 0O 0obo oobob oo
0 ob0 0ob0 0obo oboo boob D00 OoOobO Dobo oo b
g0 00 0ob bobo 0bo obob 0o obog ooo oog oo
oob0o 0Oob boobob boo 0ob bob 0 0O oob oob.ooo
goo 00 boo 00 0o ouobob obo 0 obo bobo oo o
0 00000 0O ODOD OO 000 OO0 DO00O(Chastain, 1988), 0 OO
god 0ob boobod oo 0o boboo 0o obodg oo oob ooo
goo oboo.ob 0b 000 obobo boo bob obooo oo
000 0bO0 0b0o oboboo boo boboo boo b bobob
goouonb bobo 0 OO0 0o0b bob 000 oboo. 00 oo oo
0 00 obob 0obo 00 000 0O0b Oobo bob 0obo bo boo
gb obog gobodob 0o oobobo 00 gb. 000 0o ooo b
gbood oobo ob ooo 0o 0O 00 Oob oo oo oogo ooooo
ob0 Ob0o0ob 0obo0ob OO0 bob o0ob0o OO0 0o oob oooo
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gooo oob. 0o bo+0b0 0 ODOb 0obo0oO0 bobob ooooo
oob0o b0oob o0 000 0Oob oboboo boob oboob oo oo
good 00 0obo bobo 0oob bob. 00 0bo 00 obo ooo
0000 O0Laufer & Girsai, 2008)00 OO0 O O 00000 O O O0OO
goo 00 00 0obo bob 0bo 0oub 000 0obo 000 Hummel,
1995). 00O OO OO0 OOO OODO OO0 O0OObO Oobo bo boo
good 0o 00 bobo 0O 0 boboo 0O 0 00D obo boo
good goob.0o0b 0o 000 bobobo Oobo obooob boo
obo0o boobD 0o 000 ODob0 0o Obob Oob O bob Oob oo
U b0 o0 bodb 0ob obb o b obo boo.

o0 Oobo 0ob 00 bob 0o boo bo obo booobo. b o
oo oo 0 0ob0o 0b0o 000 000 0obo oooob bg oo
ob0d obob boob OO0. Hmmel(19950 OO0 OO0 O OO0 OO
o0 0ob0ob0 00 0 b0ob o000 boob 00 0obo 0o oo ooo
g0 o0 bob0o 0bobo 00 obo 0ogb b 0bog 0obo ogoo.
000 Hummel(1995)0 OO0 OO0OO0O0O OO0 OO0 OOOO OO O
gbo o2000 OOo0O 0bo 0 0 bob 0ob boob bo.oboog oo
0 00 obob 0obo 000 o000 Dobo bob 0 bo bobo oo
g oodb obo oo 0oob 0obo 0oob 0obo bobh 0obh O boo
gb bobod oo oo 0o boo oodg bodg oog oo ooo
oo 0 bob oboo. 00 bob b0 Oob o0 bobh oo bo b
g oob bogb 0bo oboo 0obo oooo.bo oob boo oo
0 ob0d 0obd 0 0ob0o 0Ubo Uobo obobo OoOobO OobobD ooo
gb obg goboo. bob ooo gbob 0o0og ob oo boo oo
0 ob bob ooo 0o ob 0o 0ob bob boo oboob boob o
o0 0ob0 b00 00 o0obob oboo0o boob Oobo oo boo
good. obog bob 00 0odb 0obo boob obo boob ooo
o0 Oob0oo 0o obboo o000 0o o0 oo ooo oog oo
go oo b0 oo 0ob 0 obo ogb.ob ob booodg oobo b
o0 o0ood 0oboob 0o 0ob0o 0o 0 OO0 obobo ogo. oo
oo oooo boboo boob bob Do 0obob 0oob oobobob
go oob b0 bob bob boboob 040 00 ooo ooobog oo
o0 0 ob 000 obobo bob. 000 0o Obo Dobo ooo
g oodb o oo bob oo oo oob obob Oobob ooo o
gb oboob 0 b0 0 00 0Ob Oobo 0ob Oobo oob.ob oo
gb boobod ood obodg 00 0oo0ob 0 000 ooodg oo oob
o0 0oobo b0 0b 0b0o 000 0o0b Oobob obob 0ob 0o boob
o0 obo boo.
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v. OO

0 oobo ob b0 00 obobo OO oobobo obob bo oobo
obo0od 00 00oboob 0b0o 00 bobo oboob obo bo boob
gb ooob bob bob boo boboo bobod 00 0ooo oo booob
0 oboobo.ob0 00 ooobo booo 0ob Oob obo oooo
gb boob 00 0ob boboo boobo oo ob oob bog oo
goo obooo oo 0 00 0oob 0o0og bobo bo bob ooo o
o0 oob0oo 00 0O 0boo OO0 ObO0o oboobo 0o bboog oo
0 gobo bobod 0o obo 0od0b booboo. 0ob bob ob boo
o0 ooboobo boo 0Oob Oob 0obo ooo.obob ooo oo
g ogobo oo oob bob 0o ob O bObo00 0obo obo oo o
gooonbo, 0bobo0 boo 0OO0bO Oobo boo bob obo oo oo
0 000 0b0O Oob0ob 0obo bo booooo.

o0 0ob 0ob0o bobodbo 0o bob 0bo bo oo obo b O
ob.00 0b0 00 0ob OO0 obobo bob OO ODob booo
g oob obodo oub 0o oubob obooo boob oboo oo
g 000 0oobobo boo bob 0obo 0oog bob oooo. oo
g oob ob 0ob 0ob0 b0 00 ouobobo bo bob ooo o
g oob oo 0o0b b0 0o0b bob obobo oob boobo. oo
oo0o 0oob 0ob0 000 o000 bob0oo 0boo obo oo oo
g0 0oob0o b0 00 00 000 0o0obo bobo bo b Oobo boo
o0 00 0ob bob boboo 00 Oobodo boobo obo oo b
g oo oo ogb.0 00 gboboo ob 0o oog oo ob b
o0 0 obo oobo.bob oo Oob Oob bob o0 bobooo
o0 00 000 0Ob0o 000 bob 000 oobobo boo boobo.
o0 0ob0o 0oobob 0oboo 0ooo 0ob 000 oobob bob 0O o
0 0oob 0ob0o bob 00 o000 Dobo oo b0 Oob oboo boob
gbood oobob 0b 00 000 Oob obobob ooob oboo.

o0 oooo 0 100 0o bob 0b obooobob Oobo bo bo
g ooboo 0o b 0b 0obo 0o 0bob 0ob Oobh O bDOoboOo bo b
gb 00 000 b0 oboo boob ooo O oo. OO0 RottO
Cameron(2002)0 OO0 OO0 OO OO0 O OO0 OO0 OO bDObO O
0 obd 0 oboo o0 oobo 0ob bob boob sgo obo oo
0 0oobo 0obo 0o oo 0 bob Oob bob obob oboooa.
O Sonbulll Schmitt(2010)00 OO0 OO0 OO 0OOO OO O0O0OO DO
U0 000 00000 OO(eonsolidation) OO0 OO0O0O OO OO0 OO
o0 bOob0o 0Ob OO0 0boo OO0 0b0o oboo ooo obboog oo
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goo.bdob 0 obob 0o0b ob 0o boo bobo obo o o
oo oo o000 OO0 bob 0obo 0o bboo ODobo b0 ob oo
g0 boobo 0oob 0b b0 0ob bob bo obooo obb ooo
0 00 bob 000 0ob 0obo bob0oo 0o 00 0 obo ooob
good.

0 0b0 0 0ob bob0o 0obo.bo,b bOob boboob TOEIC O
gb gboo b Oooobob 0obob 0obo boboboo. booooob
b oobob 0ob 0 bobo OO boo 0oL o bo.ob,000 oo
0 00 000 0oob 0b0o 0obOo bobob oobo bob. boooo
good bodb 0obg 0bo 0bo 0ob 0o obo ob bog oo
0 00 b0oo 0 o0obogb o og.

gooo

0o00.(o013). 00 O00OODOO OO OO O0DODO OO OO ObO O 0o
O o0 oo. oooooon, 393), 131-167.
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